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Трагедия



ПОСВЯЩЕНИЕ

(1) Вы, наважденья зыбкие былого,
Когда-то мне туманившие взор,
Достоин ли такого я улова,
Хоть вами бредит сердце до сих пор?

5 Но покориться вам оно готово,
Когда нахлынул облаком ваш хор,
Потрясено, минувшим вновь томимо,
И ваше волшебство неотвратимо.

Картины прежних радостей во благе
10 И милый сонм волнующих теней,

Уже подобных отзвучавшей саге,
И первая любовь, и дружба с ней,
И жалоба, как при неверном шаге
По лабиринту жизни, где больней,

15 Куда бы заблужденье ни свернуло,
Где счастья ждешь, а счастье обмануло.

Мои друзья моих не слышат песен,
И я пою теперь уже для тех,
Чьей толчее весь мир как будто тесен

20 И где мне без друзей не до утех,
И в чуждой мне толпе не просто пресен —
Сказать по правде, страшен мне успех;
Кому же мной заветное пропето,
Тот, если жив, затерян в мире где-то.



Трагедии
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В.Б. Микушевич

ОПРАВДАНИЕ ФАУСТА

1

«Фауст» сопровождал Иоганна Вольфганга Гёте на протяжении шестидесяти с 
лишком лет; именно в нем Гёте достигает откровенности, возможной лишь в по- 
этическом произведении. При этом сам поэт называет «Фауста» «отрывком своего 
большого признания»1, а слово «признание» («Konfession») напоминает о «При- 
знаниях» («Les Confessions») Ж.-Ж. Руссо, перекличка с которыми присутствует 
в «Фаусте». Признание наводит на мысль об исповеди, однако в действительно- 
сти исповедь включает в себя признание, которое превышается покаянием; 
а признание ограничивается само собой — при тайном уповании, что оно и есть 
исповедь.

Иоганн Вольфганг Гёте родился 28 августа 1749 года во Франкфурте-на-Май- 
не, в семье, принадлежавшей к высшему городскому патрициату. Впоследствии 
он был возведен в дворянское звание — что, конечно, потребовало от него неко- 
торых усилий, хотя сам Гёте подчеркивал, что лично для него оно не имело осо-
бого значения, ведь принадлежность к городской аристократии ничуть не уступа- 
ла по знатности дворянскому происхождению. Отец Гёте, Иоганн Каспар Гёте 
(1710—1782), был видным юристом, как и его дед — Иоганн Вольфганг Текстор 
(1693—1771), доктор права, занимавший разные должности в городском маги-
страте, от заседателя до бургомистра.

Иоганн Каспар был широко образованный человек, и в его доме имелась ве-
ликолепная библиотека, впоследствии составившая основу необозримой обра- 
зованности поэта. В автобиографическом повествовании с подзаголовком «Из  

1 Цит. по: Goehte J.W. Autobiographische Schriften: In 11 Bd. Textkritisch durchgesehen von 
L. Blumenthal, Kommentiert von E. Trunz. München: C.H. Beck, 1994. Bd. 9. S. 283.



ПРИМЕЧАНИЯ

К работе над «Фаустом» Гёте приступил в самом начале творческого пути, и этим 
же сочинением завершил свой творческий путь.

Первые сцены трагедии были задуманы и, возможно, вчерне написаны в 
1771—1772 годах (на тот момент поэту было всего 21—22 года). Тогда же форми- 
руется ее основная идея, отличающая поэму Гёте от всех других «Фаустов», до-
вольно распространенных в то время. Легенду о ее заглавном герое Гёте узнал в 
детстве: в то время он увлекался кукольным театром, в котором чернокнижник 
Фауст был популярным персонажем. Очевидно, уже в ранней юности Гёте был 
знаком и с народной книгой (хотя и в позднейшей обработке), где сохранялись 
предания о жизни Фауста — реального исторического лица, известного также 
под именем Георг Цабель (Сабелиус) и жившего приблизительно между 1480 и 
1540 годами. При этом реальные сведения о Фаусте сочетаются в народной кни- 
ге с простонародными анекдотами, фантастическими домыслами и эзотериче-
скими мудрствованиями тогдашнего интеллектуализма. В народной книге Фа- 
уст, сын крестьянина, именуется не иначе как «доктор»; он прошел университет-
ские науки и достиг академической степени; при этом, по некоторым сведениям, 
он остался всего-навсего магистром, но врачеванием, по-видимому, действитель- 
но занимался. В народной книге появляется и злой дух, сопутствующий Фаусту, 
по имени Мефистофель. О происхождении этого имени существуют разные мне-
ния; наиболее вероятным представляется предположение, что оно слагается из 
двух древнееврейских слов «mefis» и «tofel», что означает «совратитель-убийца», 
«лжец»*. Сообразно своему имени, Мефистофель в конце концов овладевает Фа-
устом и увлекает его в ад. От такой концовки Гёте отказывается уже на ранних 
стадиях своего замысла, хотя во многом поэт следует народной книге, по-своему 
переосмысливая образ Фауста.

Молодой юрист Гёте, разрабатывая тезисы для диспута, соприкасался с темой 
детоубийства. В 1772 году во Франкфурте он присутствовал на судебном про- 
цессе Сусанны Маргареты Брандт, обвиненной в умерщвлении новорожденно- 
го ребенка. Она была служанкой в гостинице, где ее совратил один из постояль- 

* См. об этом также в статье «Оправдание Фауста», на с. 531 наст. изд.
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